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PASTOR’S COLUMN La Columna del Pastor

Dear Parishioners and Friends of Ascension:

Each year the Church gives us a beautiful and tender
moment in the heart of winter: February 11th, the World
Day of Prayer for the Sick. Providentially, it coincides
with the Feast of Our Lady of Lourdes, that quiet village
in France where Mary appeared to Saint Bernadette
and where, ever since, countless pilgrims have brought
their illnesses, their fears, and their hopes to the loving
care of Mary.

Lourdes has become a sign for the whole Church. Not
everyone who goes there experiences physical healing,
but everyone is reminded of something just as
important: no one who suffers is ever alone. Mary
stands close to her children, especially when they are
weak, tired, or afraid. She leads them gently to her Son,
the Divine Physician, who sees every tear and knows
every burden.

The World Day of Prayer for the Sick itself was
established by Pope John Paul Il in 1992. Having lived
through his own suffering and witnessing so much pain
throughout the world, he wanted the Church to set
aside a day each year to pray intentionally for the sick
and for all who care for them. He also hoped to help us
rediscover the healing ministry of Christ and the
compassionate presence of the Church. By linking the
day to Our Lady of Lourdes, he entrusted this prayer in
a special way to Mary, who always draws close to her
suffering children and points them toward hope.

For that reason, the Church marks this day with special
prayers for the sick, for caregivers, and for all who work
in healthcare. It is also the time when many parishes,
including ours, offer a communal celebration of the
Sacrament of the Anointing of the Sick. This sacrament
is one of the Church’s great treasures. It is not only for
the last moments of life, but for anyone facing serious
illness, chronic conditions, the frailty that comes with
age, or an upcoming surgery. Through simple oil and
prayer, Christ brings strength, peace, courage, and
sometimes even physical healing. Always, He brings
His presence.

We had hoped to gather as a community for this
celebration on or around February 11th. However,
given this year’s bitter cold temperatures and the
significant snow still covering our streets and sidewalks,
we feel it would be wiser and safer to wait. Many of
those who would most benefit from the sacrament—our
elderly and those with health concerns—should not
have to risk a difficult or hazardous walk to church.
Instead, we plan to celebrate a communal Anointing of
the Sick in the Season of Lent, once the temperatures
begin to moderate and walking is easier. Lent, with its
focus on healing, conversion, and drawing closer to the
Lord, will be a fitting time to gather and place our needs
into God’s hands. We will share more details once we
set a date.

In the meantime, | invite all of us this week to pray in a
special way for those who are sick, suffering, or aged,
particularly members of our parish community.
Perhaps you might offer a rosary, attend Mass with their
intentions, or simply reach out with a phone call or visit
to someone who feels alone. Small gestures of love can
be powerful medicine.

We ask that Mary, under the titles of Our Lady of
Lourdes and Health of the Sick, pray for us. We also
ask that Mary intercede on behalf of those living in fear,
surrounded by violence or in war zones. We pray that
Mary will help all our vulnerable brothers and sisters
with her special care.

Peace, Father Kearney

Queridos feligreses y amigos de Ascension:

Cada ano, la Iglesia nos regala un momento hermoso
y conmovedor en pleno invierno: el 11 de febrero, Dia
Mundial de  Oracién por los Enfermos.
Providencialmente, coincide con la Fiesta de Nuestra
Senfora de Lourdes, ese tranquilo pueblo de Francia
donde Maria se apareci6 a Santa Bernadette y donde,
desde entonces, innumerables peregrinos han llevado
sus enfermedades, sus miedos y sus esperanzas al
cuidado amoroso de Maria.

Lourdes se ha convertido en un signo para toda la
Iglesia. No todos los que van alli experimentan una
curacion fisica, pero a todos se les recuerda algo igual
de importante: nadie que sufre esta solo. Maria esta
cerca de sus hijos, especialmente cuando estan
débiles, cansados o asustados. Los guias suavemente
hacia su Hijo, el Divino Médico, que ve cada lagrima y
conoce cada carga.

El Dia Mundial de Oracién por los Enfermos fue
establecido por el Papa Juan Pablo Il en 1992.
Habiendo vivido su propio sufrimiento y presenciado
tanto dolor en el mundo, quiso que la Iglesia dedicara
un dia al afo para orar intencionadamente por los
enfermos y por todos los que los cuidan. También
esperaba ayudarnos a redescubrir el ministerio
sanador de Cristo y la presencia compasiva de la
Iglesia. Al vincular este dia con Nuestra Sefora de
Lourdes, confio esta oracidbn de manera especial a
Maria, quien siempre se acerca a sus hijos que sufren
y les sefala la esperanza.

Por esa razén, la Iglesia celebra este dia con oraciones
especiales por los enfermos, por los cuidadores y por
todos los que trabajan en el sector de la salud. También
es el momento en que muchas parroquias, incluida la
nuestra, ofrecen una celebracibn comunitaria del
Sacramento de la Uncién de los Enfermos. Este
sacramento es uno de los grandes tesoros de la Iglesia.
No es solo para los ultimos momentos de la vida, sino
para cualquier persona que se enfrente a una
enfermedad grave, afecciones cronicas, la fragilidad
que conlleva la edad o una proxima cirugia. A través
del simple aceite y la oracién, Cristo trae fuerza, paz,



valor y, a veces, incluso curacion fisica. Siempre, trae
Su presencia.

Esperdbamos reunirnos como comunidad para esta
celebracion el 11 de febrero o alrededor de esa fecha.
Sin embargo, dadas las bajas temperaturas de este
ano y la importante cantidad de nieve que aun cubre
nuestras calles y aceras, creemos que seria mas
prudente y seguro esperar. Muchos de quienes mas se
beneficiarian del sacramento —nuestros ancianos y
quienes tienen problemas de salud— no deberian tener
que arriesgarse a una caminata dificil o peligrosa para
ir a la iglesia.

Por ello, planeamos celebrar la Uncién Comunitaria de
los Enfermos durante la Cuaresma, una vez que las
temperaturas comiencen a ser mas suaves y caminar
sea mas facil. La Cuaresma, con su énfasis en la
sanacion, la conversion y el acercamiento al Sefior,
serd un momento propicio para reunirnos y poner
nuestras necesidades en las manos de Dios.
Compartiremos mas detalles una vez que fijemos la
fecha.

Mientras tanto, los invito a todos esta semana a orar de
manera especial por los enfermos, los que sufren y los
ancianos, particularmente por los miembros de nuestra
comunidad parroquial. Quizas puedan rezar el rosario,
asistir a Misa con sus intenciones o simplemente
comunicarse por teléfono o visitar a alguien que se
sienta solo. Los pequeios gestos de amor pueden ser
un balsamo poderoso.

Pedimos a Maria, bajo las advocaciones de Nuestra
Sefiora de Lourdes y Salud de los Enfermos, que
interceda por nosotros. También le pedimos que
interceda por quienes viven con miedo, rodeados de
violencia 0 en zonas de guerra. Oramos para que Maria
ayude a todos nuestros hermanos y hermanas
vulnerables con su especial cuidado.

Paz, Padre Kearney

Paz, Padre Kearney

THIS WEEK Esta semana

CALENDAR Calendario
Sunday, domingo (5th Sun in Ord Time)

02.08

9:15am Misa en Espanol

9:25am Choir rehearsal (Choir room & Center)

9:30-10:30am Religious Education (Cafeteria & Library)

11am English mass with organ & choir (Church)

11am-12pm Order of Christian Initiation of Adults/OCIA in
Spanish (Library)

12:10pm Monthly coffee hour (Dining room)

12:30pm Misa en Espanol

4:30-5:30pm  Religious Education (Cafeteria & Library)

5pm Jazz mass rehearsal (Church)
6pm English mass with jazz

Monday, lunes

02.09

12noon English communion service

7pm Misa en Espanol

Tuesday, martes

02.10

12noon English mass

6-10pm Culinary school (Center)

7pm Misa en Espanol

7-8:30pm OCIA (Dining room)

Wednesday, miércoles

02.11

12noon English communion service

6:30-8:45pm  Men'’s group (Center)

7pm Misa en Espanol

Thursday, jueves

02.12

11am English mass

12:30pm Misa en Espanol

7pm Misa en Espanol

7:30pm Emaus group (Center)

Friday, viernes

02.13

10am Adoration/Adoracién — all day (Church)

12noon English communion service

7pm Misa en Espanol

Saturday, sabado

02.14

4-5pm Confessions

5:30pm Bilingual mass with cantor & organ

Sunday, domingo (6th Sun in Ord Time)

02.15

9:15am Misa en Espanol

9:20am Choir rehearsal (Choir room & Center)

9:30-10:30am Religious Education (Cafeteria & Library)

11am English mass with organ & choir (Church)

11am-12pm Order of Christian Initiation of Adults/OCIA in
Spanish (Library)

12:30pm Misa en Espanol

4:30-5:30pm  Religious Education (Cafeteria & Library)

5pm Jazz mass rehearsal (Church)

6pm English mass with jazz (Church) followed by

Martini Night Potluck (Center)

MASS INTENTIONS Intenciones de Misas

Sat, 02.07

5:30pm Mario Rojas, Juan Izquierdo, Emma Claritza
Gonzalez, Catalina Masuerta, Severina
Mansuerta, Dominga Mansuerta

Sun, 02.08

9:15am Animas del purgatorio, Accién de gracias a

la Virgen de la Altagracia, Elpidio Guzman,
Accibn de gracias por la salud de Maria
Dolores Guzman
11am Gary Thomas Gracer, Shirley Ann
Kotheimer, Patti Wyss, Maria Estela Fermin
Fidela Guzmén Garcia, Emma Claritza
Gonzalez, Rafael Humberto Reynoso, Delma
Chalas

12:30pm



Mon, 02.09

7pm Animas del Purgatorio, Ana Caona de Leon,
Emma Claritza Gonzalez, Cumpleafios de
Eliza Literato, Fidelina Guzman Garcia

Tues, 02.10

12pm Guillermina Romero, BLD Medical and
Missionaries for success and safety, Rafael
Mejia

7pm Animas del Purgatorio, Emma Claritza
Gonzalez

Wed, 02.11

7pm Animas del Purgatorio, Marcelino Erasmo
Cruz, Emma Claritza Gonzalez

Thurs, 02.12

7pm Animas del Purgatorio, Emma Claritza
Gonzalez

Fri, 02.13

7pm Animas del Purgatorio, David Gordon, Maria

Agosto, Emma Claritza Gonzalez

Sat, 02.14 (Saint Valentine’s Day)

5:30pm Maria Patricia Angarita Pulido, Valentin
Valverde, Emma Claritza Gonzalez

READINGS FOR THE WEEK

Lecturas de la semana

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME Is 58:7-10/1
Cor 2:1-5/Mt 5:13-16

Monday 1 Kgs 8:1-7, 9-13/Mk 6:53-56

Tuesday (St. Scholastica, Virgin, Memorial) 1
Kgs 8:22-23, 27-30/Mk 7:1-13

Wednesday (Our Lady of Lourdes) 1 Kgs 10:1-
10/Mk 7:14-23

Thursday 1 Kgs 11:4-13/Mk 7:24-30

Friday 1 Kgs 11:29-32; 12:19/Mk 7:31-37
Saturday (Sts. Cyril and Methodius, Memorial)
1 Kgs 12:26-32; 13:33-34/Mk 8:1-10

Last week’s collections:
4th Sunday in Ordinary Time — $4,518

Thank you for your weekly support of
Ascension. Please consider a gift of any amount:
Gracias por su apoyo semanal a Ascension.
Por favor, considere hacer una donacion de
cualquier importe a través de:

All are welcome, especially newcomers and
visitors.

Following mass you are encouraged to introduce
yourself to the ushers and complete a visitor’s card.
Interested in receiving Flocknotes/Parish news?

Todos son bienvenidos. Se anima a los recién
llegados y visitantes a que, tras la misa, se
presenten a los ujieres y rellenen una tarjeta de
visitante. ¢Le interesa recibir Flocknotes/noticias
de la parroquia?
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2026 Concert Series
Three Sundays at 3

presents

Readings and Music for Lent

Lenten Scripture and Poetry
with Anthems and Motets
Sung by Ascension Choir
Sunday, March 8th, 3pm

Free Admission

Donations to benefit our music program
will be greatly appreciated.

ASH WEDNESDAY
February 18th

7am English mass

12pm  English mass with Choir
3pm Bilingual prayer service
5:30pm Bilingual mass with music
7pm Spanish mass with music

Please note:
Imposition of ashes is
only at scheduled mass times




